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Excelencia, 

dovoIte, aby som Vám zaslal v mene Ieského a 

slovenského Tudu, ako aj v mene svojom, nejúprímnejáie 

blahoIelania k zvoleniu do funkcie prezidenta Chílskej 

republíky. Pripojujem tieI prianie pevného zdravia 

a mnohSTch úspechov vo Vaáej zodpovednej práci pre 

blaho a ál'astie chilského iudu. 

Skutoénosi, Ie obidve naáe krajiny nastúpili 

na cestu demokracie a sú pevne odhodlané po nej 

pokraCova, vytvára priaznivé podmienky pre úspeá0 

rozvoj naáej spolupráce vo váetkS7ch oblastiach. 

Jeho Excelencia 

Patricio Aylwin 

prezídent 

Chilskej republiky 

d e Santiago 	Chile 



Som presvedée0, 1e táto spolupráca sa bude 

rozvíjai k prospechu nagich národov a v záujme mieru 

a pokroku vo svete. 

Praha, 7, marca 1990 



Traduction non officielle 

Excellence, 

Permettez-moi de vous adresser au nom du peuple tchéque 

et slovaque, ainsi qu-en mon nom personnel mes plus vives 

félicitations á l'occasíon de votre élection á la Présidence 

de la République du Chili. J'y joins aussi mes voeux de 

bonne santé et de plein succas dans vos hautes 

responsabilités pour le bien-ftre et le bonheur du peuple 

chilien. 

Le fait que nos deux pays se sont engagés sur la voie 

de la démocratie et sont fermement résolus de la suivre 

crée des conditions favorables pour un développement réussi 

de notre coopération dans tous les domaines. 

Son Excellence 

Patricio Aylwin 

Président 

de la République du Chili 

Santiago de Chile  



Jai la conviction que cette coopération se développera 

au profit de nos peuples et dans 1-intérét de la paix et 

du progrés dans le monde. 

/sé/ Václav 	H a v e 1 

Président 

de la République Socialiste Tchécoslovaque 

Prague, le 7  mars 1990 
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